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Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 613, alinéa 1er, du Code des sociétés, la 
première phrase est complétée par les mots “et pour les 
créances faisant l’objet d’une réclamation introduite en 
justice ou par voie d’arbitrage avant l’assemblée géné-
rale appelée à se prononcer sur la réduction de capital”.

Art. 3

Dans l’article 684, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
les mots “ou dont la créance fait l’objet d’une réclama-
tion contre la société scindée ou la société à fusion-
ner, introduite en justice ou par voie d’arbitrage avant 
l’assemblée générale appelée à se prononcer sur la 
scission ou la fusion” sont insérés entre les mots “pas 
encore échue” et les mots “, peuvent exiger une sûreté, 
nonobstant toute convention contraire”.

Art. 4

Dans l’article 686 du même Code, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans le texte français de la première phrase, le 
mot “transférés” est remplacé par le mot “transférées”;

2° la première phrase est complétée par les mots 
“ainsi que des dettes faisant l’objet d’une réclamation 
contre la société scindée, introduite en justice ou par 
voie d’arbitrage avant l’assemblée générale appelée à 
se prononcer sur la scission.”

Art. 5

Dans l’article 766, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “ou dont la créance fait l’objet d’une réclamation 
contre la société apporteuse, introduite en justice ou par 
voie d’arbitrage avant l’assemblée générale appelée à 
se prononcer sur l’apport,” sont insérés entre les mots 
“à cette publication et n’est pas encore échue” et “, 
peuvent exiger”.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 613, eerste lid, van het Wetboek van ven-
nootschappen, wordt de eerste volzin aangevuld met 
de woorden “en voor de schuldvorderingen waarvoor 
in rechte of via arbitrage een bezwaar werd ingesteld 
vóór de algemene vergadering die zich over de kapi-
taalvermindering moet uitspreken”.

Art. 3

In artikel 684, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “of voor wier schuldvordering in 
rechte of via arbitrage een bezwaar werd ingesteld tegen 
de gesplitste vennootschap of de te fuseren vennoot-
schap vóór de algemene vergadering die zich over de 
splitsing of de fusie moet uitspreken” ingevoegd tussen 
de woorden “en nog niet is vervallen” en de woorden “, 
zekerheid eisen niettegenstaande enig hiermee strijdig 
beding”.

Art. 4

In artikel 686 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst, in de eerste volzin, wordt het 
woord “transférés” vervangen door het woord “trans-
férées”;

2° de eerste volzin wordt aangevuld met de woorden 
“en van de schulden waarvoor in rechte of via arbitrage 
een bezwaar werd ingesteld tegen de gesplitste ven-
nootschap vóór de algemene vergadering die zich over 
de splitsing moet uitspreken”.

Art. 5

In artikel 766, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wor-
den de woorden “of voor wier schuldvordering in rechte 
of via arbitrage een bezwaar werd ingesteld tegen de 
inbrengende vennootschap vóór de algemene vergade-
ring die zich over de inbreng moet uitspreken” ingevoegd 
tussen de woorden “nog niet is vervallen” en de woorden 
“, niettegenstaande enig andersluidend beding”.
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Art. 6

L’article 767, § 1er, alinéa 1er, du même Code, est 
complété par les mots “ainsi que des dettes faisant 
l’objet d’une réclamation contre la société apporteuse, 
introduite en justice ou par voie d’arbitrage avant l’as-
semblée générale appelée à se prononcer sur l’apport”.

Art. 6

Artikel 767, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt aangevuld met de woorden “en voor de schulden 
waarvoor in rechte of via arbitrage een bezwaar werd 
ingesteld tegen de inbrengende vennootschap vóór de 
algemene vergadering die zich over de inbreng moet 
uitspreken”.

Bruxelles, le 18 juillet 2013

Le présidente du Sénat,

La greffière du Sénat,

Brussel, 18 juli 2013

De voorzitster van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Sabine de BETHUNE

Hugo HONDEQUIN
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